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Abstract. This article discusses the impact of globalization, technological
advancements, and changing student expectations on foreign language education. The
article highlights the need for learner-centered approaches, the integration of
technology, and the promotion of cultural competence to enhance foreign language
learning outcomes in the modern higher education in Russia.
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AnHoTaumusi. B »9rTolt  crathe 0OCyXIaeTrcss BIUSHUE TJI00alu3aIuu,
TEXHOJIOTUYECKUX JIOCTHKEHHMM W MEHSIONMXCSA OXHUAAHUM CTYJCHTOB HA
MpernojaBaHiue MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB. B cTarhe momuepkuBaeTcss HEOOXOAUMOCTH
JIMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIX TOAXOJ0B, WHTErPAllMd TEXHOJOTHM W Pa3BUTHUA
KYJIbTYPHOW KOMIIETEHTHOCTH ISl YAYUYIICHUS PE3yJIbTaTOB U3YYECHUSI HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB B COBPEMEHHOM cpejie BhIciero oopasoanus B Poccum.

KiroueBbie c¢jioBa: s3bIKOBOE€ OOy4YeHHE, WHOCTPAHHBIA S3BIK, CTYJICHT,
MpEno/iaBaTelib, UHCTUTYT, BBICIIIEE 00Opa30BaHUE.

Language teaching has always been a challenge, especially in higher education
[13]. However, with the advent of modern technology and the changing needs of
society, language teaching has become even more complex [12]. Foreign language
teaching in higher education in Russia plays a crucial role in equipping students with
the necessary linguistic skills to thrive in an increasingly globalized world. However,
this field faces numerous challenges due to the impact of globalization, technological
advancements, and evolving student expectations. In Russia, language teaching faces
unique challenges that require innovative solutions [7]. This article aims to explore
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these challenges and present innovative approaches to overcome them, ensuring
effective foreign language teaching in the modern higher education in Russia.

One of the biggest challenges is the need to teach English as a foreign language
to students who have never spoken it before [8]. Many students in Russia learn
English only in school, and often the quality of instruction is poor. This creates a
significant gap between the level of English proficiency needed for academic study
and the level of proficiency that most students possess [3]. This can result in a lack of
motivation and interest in learning the language [17].

Another challenge is the lack of resources available for language teaching.
Most universities in Russia do not have access to the latest technology, such as
language labs or online resources, which are essential for effective language learning.
This makes it difficult for teachers to create engaging and interactive lessons that can
help students develop their language skills.

In addition, many students in Russia have limited exposure to native speakers
of English and to the culture associated with the language they are studying, which
can hinder their ability to communicate effectively in real-life situations [21]. This
means they may struggle to understand different accents and dialects, making it
harder for them to communicate effectively with people from different parts of the
world [18]. Many Russian students have limited opportunities to practice their
foreign language skills outside of the classroom.

One more challenge is the outdated curriculum. Many universities still use
traditional teaching methods that do not reflect the changing needs of modern
students. For example, there is a growing demand for online learning, but many
universities have been slow to adapt to this trend. Additionally, the focus on grammar
and vocabulary drills often takes precedence over developing practical
communication skills [1, 9], which can be frustrating for students who want to use
their language skills in real-world situations [20].

To address these challenges, language teachers in Russia need to adopt new
approaches to language teaching. One approach is to incorporate technology into the
classroom [5]. For example, using online resources, such as language learning apps
[2], can help students practice their language skills outside of class. Teachers can also
use video conferencing tools to connect students with native speakers of English,
giving them more exposure to different accents and dialects [14]. Universities should
invest in technology and online learning platforms to provide students with more
flexible and accessible learning opportunities [22].

Another approach is to focus on developing students’ communication skills
[15]. Universities should consider implementing new teaching methods that focus on
practical communication skills rather than just grammar and vocabulary [16, 23].
Teachers can create opportunities for students to practice speaking and listening in
real-life situations [10]. This can include role-playing exercises, group discussions,
and debates [19]. Universities should encourage students to participate in cultural
exchange programs or study abroad opportunities to gain exposure to the language
and culture they are studying [6].

Finally, language teachers in Russia need to be trained in modern language
teaching techniques. This includes training on how to use technology effectively, as



well as how to create engaging and interactive lessons that can help students develop
their language skills [11]. Teachers also need to be trained on how to assess students'
language proficiency accurately, so they can provide targeted feedback and support

[4].

In conclusion, foreign language teaching in modern Russia faces unique
challenges, including a shortage of qualified teachers, an outdated curriculum, and
limited exposure to authentic language and culture that require innovative solutions.
By adopting new approaches to language teaching, incorporating technology into the
classroom, focusing on developing students' communication skills, and providing
training for teachers, we can ensure that students in Russia are better equipped to
communicate effectively in English and succeed in today's globalized world. By
implementing new teaching methods, investing in technology, and encouraging
cultural exchange programs, universities can provide students with a high-quality
education that prepares them for success in the global marketplace.
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